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KIÇIK SÖZLÜK 
 يئزنه: داماد، شوهر خواهر

 به تنك آوردن، در تنكنا قرار دادن، تنگيرتمه ک، بئزیکدیرمه ک، تنگيکتيرمه ک yekirtmək: ك يئكيرتمه

 رلر ككول آللاه: آسغيرماق دا دييه يا اللاه بير: يا حق آللاه، سنه توه

 زمكگياستي -زمك:ياستيگالاق پيا

 غ: برگ درختياپرا

 گل پونه ز:ێيارپ

 ياسالاماق: توجيه كردن، تكذيب كردن

 ل: سبزێياش

 نێز، يالخێز: تک، يالنۇيالق

 ن يوخ داورانيش و حرکات ايله يالمانماق: يالوارماق آمما ديلينه

 ياماج: دامنه

 يامالاماق:

 جللئي، چرخئی ،وانگو  ، رگواج، پ  يانشاق: ور  

 يانشاماق: چوخ دانيشماق، وئرراجي ائدمک

 جللئي، رخئیچ ،وانگو  

 سوت و قاتيغين قابين ديبينده قالاني، چوخ سووو اولان قاتيغ yəxəntıنتي:  خه يه

 ر: زين اسب هه يه

 ر بئل: یهه

 ك: مه رله يهه

 یورتمه  رغا:يو  

رغا یئریمه  ک:  یو 

 يورغالاماق:سايالاماق،بافتن/
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  زداق:يو  

 نجا: يونجهيو  

 دی( له لوغو یيرغهۇتمه ک، تکان وئرمه ک )ت یناتماق، ترپهو  رتمه ک، ا هبد   yirğələməkک:  مه له ييرغه

 ک: خراميدن، حرکت زياد به سمت راست و چپ هنگام راه رفتن نمه له ييرغه

 خرامان-نه: خرامان له یيرغه-نه له یيرغه

 يييه: صاحب، مالك

 نگول: سبكۆي

 یۆنگۆل تخته: کم عقل و ....

 خو:ۇي

 خلاماق:ۇي

 یۇخۇلۇ: خواب آلود

 لاتماق:یۇخ

 یۇخۇ باسماق: 

 یۇخۇ وۇرماق: چرت زدن، خواب کوتاه کردن

 بير یۇخۇ وۇردۇ

 ماغ: کلافۇي

 ماق: شستنۇي

  ب آريتداماق:ۇۇي

 ش: شستشو، حمامۇۇي

 ق: شسته شدهۇۇي

 لموش قوم: ماسه شستهۇۇي

 يويونماق: استحمام كردنیۇۇنماق، 

 ارخی یۇدۇردۇب سۇوا وئردی يوديرتماق:

 یۇۇندۇرماق:

 روق: مشتۇمۇي

 یۇمرۇغ: 

 یئتدی داش: همان هفت سنگ می باشد که بيشتر دخترکان بازی کنند.

 ک: یئتمه

 ، لايق و مناسب/özuna yetər yar gazirیئته ر: 
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 ک: یئتيشمه

 یئتيک: رسيده

 یئتيرمک: 

 ن: زسه نمه ائله ووررام سووو ـ سووا یئتيره

 ک: یئتيشمه

 سی اونا یئتيشير: نوه

 ک: سؤز یئتيرمه

نا یئتيریب: ی  /yemeyib içmeyib bu sözü ona yetiribئمئييب ایچمئييب بۇ سؤز او 

 یئتيم: 

 /-اولماز-وخ اولار،ممه وئرن آز اولارچن  يئتيمين ناله سين ائشيده

 یئتيم:

 ر، یامانلێق )اۆزۆ قارالێق( تارێيا قالار ز دیریله یئتيم اؤلمه

 و آب پزند. یئتيمچه:سيب زمينی و پياز و گوجه که در روغن

یئسير: بی چيز، -یئسير باشد به سان اسير-ن/ در اصل به نظر یئتيم ره سی: یئتيم بئجه یئسيل ننه-یئتيم

 بيچاره، بيکس، ناتوان، دست و پا بسته

 یئددی: 

 يئتدي بي ياندان ياد دير

 یئر آدێ دیر لر: يئددي دره

آدم عجول هم می گوئيم ائله بيل یئتدی : بچه ای که هفت ماهه به دنيا آمده است .) به یئددی آیليق

 آیليق دیر (

 یير یالایێب تميزله -مک: پيشيک قابلارێ یئددیلئيير یئددیله

 یئددی:

 یئددی بۇیانا یاد

 آچێقلاما: هفت پشت غریبه بيگانه

 ک:  یئده

 مک: کله یئده

 کده چکمک:  یئده

 ک:  کده گلمه یئده

 ن آت کده گله نيب یئده یئدان: تزه اؤرگه

 ک: دست به گریبان شدن شمه له ئدهی
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 کده چکمک: یئده

و" یا "نوخدا" اسب را پشت سر خود کشيدن گده چکمه آتی یئده  ک: با "جيلو 

 یئر: 

 بير یئرلی: یکجا، با هم، کلی

 یئرری ساتدێم داوارێ بی

 یئر: زمين، جا، مکان، رختخواب

 ك: مه يئر قيليجله

 ير/زيربي و هئزانيئرده ن هؤرمه:جوخ بؤيوك و هئيكه للي د

 بي قرب، بي ارزش :يئرسيز آدام

 يئرين آلتيندا بيلير اوستونده: داننده است، مکار و زرنگ می باشد

 داسين چيخارتماق:يئرين كو  

 ن ييغيشديره سن بيلمه ز: خواب سنگينی دارد. يئرينه

 ن يئر: يئرييه

 ک:  شمه یئرله

  شدیرمک: یئرله

 مک: یئر ائله یئربه

 ادم جا افتاده، موجه، پر بدن یئرلی ادام:

 یاتاغ: -یئر

 ک:  ن دئمه یاتاغێنه-یئر

 ک:  یئریمه

 یئریش: یئریشينه باخ

 ک:  نمه یئرله

 یئرآلما: 

 یئرکؤکۆ: 

 یئر: 

 yer sal yat-yerine girmak-yerinde yatmaqیئر سال یات: 

لماق، دیش یئر گميرمه وۇرماق، دیش دیشه  ک: دردین چو خۇندان یئر قاپماق، چو خ حيرصلی او  قو 

 ن یئر گميریر ک. حئيوان دردینده سۆرتمه

 ک، به طور دقيق و کامل آدرس و محلش را گفتن، بيان کامل جزئيات  ک: یئر یاتاغێن دئمه یئر یاتاغێنان دئمه

 سيب زمينی یئرآلما:

 دی: هئيکلی و پشت پهن و بزرگ است ن هؤرمه یئرده

 نيس اي جاافتاده آدام همچين:elə yerli adam dəgilیئرلی آدام: 
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 yerli adam=adame jaoftadeیئرلی آدام: 

 yerli söz demakک:  یئرلی سؤز دئمه

 yerli_yataqliیاتاقلێ: یاتێملێ -یئرلی

 یئره باخان: باشی آشاغی یول گئده ن# سووون لام آخانيندان آدامين یئره باخانيندان

 یئره سو خۇلماق: مردن

لۇخۇلاسان: ن  فرین، بميرییئره سو 

 یئره قویماق:

 یئره یاپێشماق: 

 یئری مک: یول گئدمک، گئدمک، گزیب دولانماق، آخماق، آغناماق

 یئر یئری یيب: یئر آخيب، زمين تکان خورده و ریزش کرده است

 تپه باشی یئری یيب، یئر آخيب گئدیب چایا، یئر آخيب

 یئریش: 

 ست، خوب راه نمی رودبو ائششه گين یئریشی یوخدور: این الاق راهرو ني

 یئریشينه باخ: به نوع راه رفتنش نگاه کن )بد راه می رود، طعنه است(

 ک: راه بردن، یو ل آپارماق یئریتمه

 یئرینی آلماق: 

 ن آدام: مکان و زمان سنج یورد بيله-یئر

 /yeriyənin ayagindan vurur.yiyanin agzındanنين آغزێندان: نين آیاغێندان وۇرۇر، یييه یئریيه

 یئریک: 

 ک: یئریکلمه

 یئریکلی: 

 یئزنه: 

 سی سينين یئزنه ميزین یئزنه بيزه گليب یئزنه

 سين سينين خيرده سينين خيرده م دۆگۆمۆزۆن خيرده پيشيرميشه

 یئکه باشێن بؤیۆک ده بلاسێ او لار

 آچێقلاما: بؤیۆک باش، یئکه باش: بؤیۆک آدام، یۇخارێ باش آدام، آغ ساققال، سرکرده

خ ایشله"ب دا ایش صاحابی ؤیۆک باشلار" چو   رلر ته تصميم تۇتانلارا دیيه لارێ و ميلله نر و او 

 یئکه: بزرگ و درشت

 ليکده آدام: او  یئکه

 ن اوتانمير: ليغينده یئکه
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 بزرگ )از لحاظ سنی(# من باجيمدان یئکه یم، بؤیوک، يوكؤيئكه: بزرگ، ب

 یئکه داش، هئيکلی

 نی دیر یه حاجێ جعفرین یئگهن: باجێ قێزی، مهد یئگه

 یئل: 

 يئل توتان:

 يئل توتان: بادگير

 يئل قووان:

 يئل قووان: علف

 ك: نمه يئلله

 ك: باد گرفتن، باد خوردن  نمه يئلله

 ن يئله وئرير خرمهچئزمک، ك: به باد دادن،  يئله وئرمه

 ک: پستان حيوان يئلين، امجه

 دیر: يئيين دير یئل آتی

ز: یئل  بو 

 یئلپی:

و: -ئلپیی  یئلو 

 ک: چيچه یئل

و:  یئلو 

 ک: نه یئلپه

 یئلين:

 ک: لمه یئلين گه

 مک: یئلينله

 ات یئلين:

ربا یئلين  تو 

 یارێ یئلين:

 ک: یئلين یئمه

 ک:  یئمه

 نده بير کاسا سو ايچدي: با زورتصاحب کرد و به رو خودش هم نياورد يئدي اوستونده

ر بئله کی بيرجور اویوندا )قله شه( آشيق لاری زققه )اویون : بو دا آشيق اویونوندا ایشله نيك يئديرتمه

آشيغی کی بوردا دانقا یئرینه ایشله نير آمما هره نين بيرده نه اولار، آللاه قویسا سورا بو اویونلاری 

 آچيقلایاجام( ایله آتارلار هانکيسی زققه دورومو کيمی دورسا زققه صاحابی اونو اوتوبدور.
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 /elə yedi it balasin yiyan kimiن کيمی:  ێن یييهائله یئدی ایت بالاس

 يئييجي:

 یئمليک: 

 لی: خوردنی یئمه

 یئم: 

 یئمه لی اوتلار:

 ک قۇردۇدۇر: دنبال فرصت مفت خوری است یئمه

 اولاردا یئسه منده ندی: آنها بخورند اینگار که من خورده ام

 ک: یئييرتمه

 ک: یئييتمه

لۇ: درختچه زالزالک   Yemışan Koluیئمێشان کو 

 الين یئسين:  یئييتمه

 گئييش: -یئييش

 Yeyintiیئيينتی: ميوه بخصوص خشکبار 

 رلر نده دیيه سيز، سميرسيز حارامجا یييه ن کيمی: بير زاد سس یئدی ایت بالاسێن یييه

 یئدیغين گوته وئریر:

 یئدیگين حارامين اولسون

 یئر ـ یئيينتی:

 ک: باشێن یئمه

نۇن باشێن یئدی: بۇ ق  onun başın yedi: bu qaldi o öldüالدێ او  اؤلدۆ، او 

 يئمشان: زالزالك

 يئمشانلي:

 لي اوت يئمليک: شنگي، يئمه

 يئمه ك قارين سيريرلر،قارين دولانديرماق

 گئييش: –يئييش 

 ن ن و ياخچي يييه يئييمجيل: چوخ يييه

 یئييب بئله باغلاماق:

 /تيباوندان يئييب بئلينه باغلاييب: اوندان بورا جا

 ک: یئمه

 خرجين بيلمير-گئييشين بيلمير: دخل-یئييش

 یئميش: 

 ن ن تانێلار، آت یئریشی ایله آغاج یئميشی ایله
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 ک ک، دۆشمه ک: ائنمه یئنمه

ردان یئنير بيزیم باغا  او 

 ک،  یئندیرمک: آشاغا چکمه

 آيد يئنگي ايل: سالي كه مي

 گئييش:-یئييش

 ازکاسيب يئييش گئييشين بيلسه کاسيب اولم

 یئيين: 

 يئيين آت اؤزينه قمچي يئتيرمز:

 : یابوێیاب

 یاپ: لاپ، داها

 یاپ ایاقدان دوشوب:

 یاپالاق: یاستی، ائنلی

 یاپراغ: 

 یاپماق: 

 ک یاپماق، یئرآلما یاپماق چؤره

 یاپێشماق: 

 یاپدێرماق:

 یاپێلێ:

 یاپما:

 یاپێق: 

 یاپرێماق:

 ک ) یورغان یاپریخيب( ئييشمه ک، برکيمهبيرینه یاپيشماق، گ –بير  yaprıxmaqیاپریخماق: 

 یاپماق: یایماق

لارێن ائوی بيزه یاپێشيق دیر –یاپێشيق: دایانمێش، قو نشۇ، چسبيده   او 

 یاپماق: 

  ياپما:

 ياخماجا:

 یاپێشماق: 

 ن باشا سققيز ياپێشدێرمازلار آغرێمييه
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 یاتماق: 

 ائله یئرده یاتماز آلتينا سو کئچه

 يات ياتاج:رختخواب

خوابانند ياتاق  را آنجا مي تاق: محل خواب، اتاق خواب )در روستاهاي ييلاقي به محلي که شب گله يا

 شود( گفته مي

چون صبح شد او بمرد و بيمار  –)شخصی تا به صبح بر بالين بيمار بگریست  ر ن اؤله ز يئته ياتان اؤلمه

 سعدی( -بزیست 

 یاتيرتماق: 

 لد ياتيرد: كمه

 ياتيملي ايش:

 اق: از بازی بيرون رفتن، در اثر باختن و نداشتن از بازی اخراج شدن، به دور استراحت برخوردنیاتم

 یاتيملی:

 یاتاجاق: یاتاناجاق، رختخواب

 نمک: یاتێب کئفله

 یاتماق: 

 یاتاغ: 

 قينالتێ یاتاغێ:

 ناهار یاتاغێ:

 شام/آخشام یاتاغێ:

 یاتێق: خوابيده/یاتمێش

تۇن یاتێغێن دردیم  او 

 یاخا: 

 ياخاميز قوتولار:

 یاخا:

 یاخالاماق: گرفتن

 یاخارماق: یالوارماق/یالوارێب یاخارماق

 یاخماق: 

 اۇشاق سيچدي بير يئره گلين ياخدێ مين يئره

 یاخماق: ماليدن

 یاخماجا: کرم و ...
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 یاخدێرماق:

 یاخمالێ:

 دی گؤتۆنه یاخدێ: حيف و ميل ائله

 باشێنا یاخدێ: آرایش و ...-گؤت

 ۇنیاخێن: یو خ

 یاخێن:

 یو خۇن:

 یو ۇق:

 یاخێنلاشماق/یو خۇنلاشماق/یو ۇقلاشماق

ۇقلار: نردیکان  یاخێنلار/یو خۇنلار/یو 

 یاخێنلاشماق: 

 نا ياخينلاشير:او  

 یاخێن:

 ک یاخينام من سنه گؤره اونا ایکی کؤینه

 یاد:

 یاداسالماق:

 یاتدان چێخماق:

 یاتدان چيخارتماق: اونودماق

 یارا: 

 یارالێ: 

 سي تزه له ندي يارا

 کمترین نفعی به کسی نمی رساند. :ن دگيل يارالي بارماغا ايشييه

 یارا:

 )بير قيرانليق خئيير ایش گؤرمه ز(  مه ز يارالي بارماغا ايشه

Yaralı barmağa işəməz 

 یاراشماغ:

 قيزیل گۆلم آچمارام

 آچسامدا دو لاشمارام

 تلی من کاسيب سن دؤوله

 من سنه یاراشمارام
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 دێرماق: یاراش

 دام یاراشدێرماق: تير وپردی را در کنار هم قرار دادن

 یاراشێن:

 یاراشان:

 یارانماق: بهره بردن، سودمند شدن، ایجاد شدن

 ن ن یاراندێق، نه سيکيلدیغيميزده نه سيکدیغيميزده

 یارپاغ: 

 یارپاق:

 یارپاقلاماق: 

 گيزیرتيکانێن یارپاقلادێ: یارپاغێن آیێردێ

 یارد: 

یوغی گئچيب، یاز قۇتولوب ایل یارد لوب: ایل قيزیب، ایلين سو   او 

 Yardımیاردێم: کؤمک، کمک، یاری 

 یارغان:

 ورلی/ چاق و تپل یارغان کيمی: کؤتدۆ/کؤنده

 یارماق: 

 یارێلماق: 

 يارغان: پرتگاه، سرازيري تند

 یارغان کيمی: یو غۇن و ...

 یارماق: نصف کردن، جر دادن، دو شقه کردن

 یارێ: 

یم پالان )یاریم بئل(: خری دوساله که برای سال بعد جهت بارگذاردن بار بر آن و یا سوار شدن آماده می یار

 کنند. با گذاشتن بارهای سبک و سوار شدن بچه ها

 یارێمچێلێق: 

 یارێم: دؤرد کاسا یاریم/دورد کاسا بيریده یاری

 یاریمئل: بؤیۆک یاماق

یۇر، نصفه و نيمه، ناتمامی-یایلاق: آدامێ هر ایشده یارێم-یارێم  ایلاق قو 

لدۇ  یارێيا دۇرۇلدۇ: یارێ او 

 یارێ قالماق: 
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 یارێمچێلێغ قالماق:

 یارێ:

 ياريم اياق: نصف، نصف به نصف )او سووو ياريم اياق قوي(

 دوزند ياريمئل: وصله بزرکي که به لباس در صورت کوتاه و تنگ بودن و يا زياد پاره شدن مي

 یارێ: 

 م آياقێيار

 ي/م آياق قو  ێلوغو يارۇت

 یارێ:

 سينه هئچ وئرمير یارێم قارێن سينه وئرور }وئریر{ هارون قارون، بعضی تارێ بعضی

 یاز:

 ر ياغيش گله 06و 33و  52و  52يازين 

 ن بۇغدا یازدێغ: یازدا اکيله

 یازما: یازیج، کباب جگر

ط و نوشته ای که روی سنگ یازما: خ-داش: کتيبه، سنگی که روی آن نوشته شده است. داش-یازما

 نوشته شده باشد.

 ری یازدی یازماق: پهن کردن، گستردن، جييه

 یازماق: نوشتن، با چاقو ریش ریش کردن و کباب کردن

 یازێ: 

 یازێ:-جيزمه

 مه:  قره-یازما

 یازێغ:

 یازێغلێغێم گلدی: دلم به حالش سوخت

 یاس: 

خاطر متوفی سياه پوشيدن و عزادار بودن، عزادار داشتن و به  : عزاداری کردن، عزا نگهیاس ساخلاماق

 بودن

 یاسا باتماق: 

 یاس تۇتماق: 

 ک: یاسا گلمه

 یاسالاماق، سایالاماق:
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 یاستێ: 

 ياستان: زمين صاف و هموار

 ياستي دانيشماق:

 :ياستي كند

 ياستي كيشي/

 یاستێ:

تلارێ آتێم یاستێ یاستی  لا لاماق: بۇ او 

 :yasti-yapalaqیاپالاق: -یاستێ

 یاش: تر، خيس

 اوشاق ك: ياش ترۆچۆياش ك

لماق:   یاش او 

 یاشلاماق: 

 یاش: سن و سال

لماق:   یاشا دو 

 

 یاشاماق:

 یاشاتماق:

 یاشایێش:

 یاش:

 یاش یئيينتی: ميوه تر

 Yaş Yeyintiیاش یئيينتی، یئميش: ميوه، ميوه تر 

لماق:   یاشا دو 

لوب ن یاشا دو   دور: او 

 یاشامييه سن

 ه دومانا چؤنۆب: یاشایيشی قر

 /yaşından irəli danışmaqلی )آرتێق(  یاشێندان ایره

 یاش:

 یاشی گئچيرتمه ک 56لدورماق، و  لماق: یيرمی یاشی دو  یيرمی یاشا د

 سالگی را رد کردن 56لدورماق: و  یيرمی یاشی د
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 یاغ:

 دی باشێمدا یاغ داغ ائيله

یۇنلار گتدی، دده  می یاندێردی آچێقلاما: باشێما او 

 یاغ:

 /yag qırıgı:donbaleye rogənیاغ قێرێغێ: 

 یاغلێ: 

 یاوان: -یاغلێ

 یاغلی چؤره ک:

 یاغلی چؤره ک: هر نوعی نان که به خميرش روغن افزوده اند.

 تيکه: یاغلی

 ياغلو بيلو:

 ک گزير: دنبال جای چرب و شيرین است ياغلي چوره

 شميش ياغلاشا: ياغ سيوه

 یاغلاماق:

 بۇغ یاغلاما پۇلۇ:

 یاغماق: باریدن

 ش: بارانێياغ

یدا پۇل یاغدێرێر  یاغدێرماق: تو 

 یاغانا-یاغاندان

 یاغێشا:-یاغێش دان

 یاغدێران }دا{ اؤزۆ دور، آشدێران }دا{ اؤزۆ

 یاغێر سئل آپارێر، یاغمێر یئل:

 یاغێنتێ: 

 یاغێش سۇیۇ: 

 یاغێشلێغ:

یما:؟  یاغێن کۆلۆن تۆسته قو 

 ر وعده/ یال اسب و ....یال: غذای جيره بندی شده/ غذای ه

 ایت یالی: غذای سگ

 آت یالێ: 

 ک آتماق، ایته یال آتدێ یال آتماق: یال وئرمک، ایته یئمه

 یاللی قۇرد: کند آدێ دیر/ گرگ یالدار
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 قۇیرۇغ: -یال

لماق: پر و بال کسی را چيدن-یال  قۇیرۇغۇن یو 

 یالاماق: 

 ای یالاخ: ا بنه

 یالامادێریالاما: شيب دار، ائوینين قاباغێ 

و:  یالخو 

 یالان: 

لماق:   یالان او 

 مک:  یالان ائله

 سين: آلله سنی یالان ائله

 م، بيرینده سن دئ: یالان دئييره

 سن؟ یالان دئيی

 دی یالانێن بيری نئچه

 رلر یالان دام دگيل کی اۆچه آدام آلتێندا قالا: بۇنۇ چو خ یالان دانێشانا دیيه

 یالقۇز: تک و تنها

 اناوار: تک یاشایان جاناوار، چوخ اوره گلی و قورخماز اولار=جانور تنهاک ج زهۇیالق

 ک: گرگ تنها یالقۇزه

 یالقێز:یالقۇز

 یالمانماق: 

 (( qoqqoیالنيز=تنها،تک))

 یالوارماق: 

 ياخار: –يالوار 

 یام:

 /,yam yaşıl,bom boz,göm göyیام یاشێل: 

 یاماخ:

 یاماخلاماق:

 یاماخ وۇرماق:

 یاماخلێ: 

 ن یاماخ: ماخ اۆستهیا
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 ک: مه یاماخ دؤشه

 یاماق: وصله، یاریمئل

بيراه، حرف درشت و زشت# بيله سينه یامان وئردی: بيله سينه سویوش دئدی،#  فحش و بد ویامان: 

 -3پيس، یاوا  -5زرنگ: یامان آدام: آدم زبر و زرنگ#  -1 آیری آنلاملاری:یامان دئمه ک: بد و بيراه گفتن#

سخت: یامان هاوادی:  -2یامانليق: بدی#من سنه نه یامانليق ائله ميشه م،  -5یارا،-امانعلاجسيز درد#ی

یارا، درد: آی سنی یامان چيخارداسان# آللاه بو جمعين  -0هوای سختی است، یامان گونه قالاسان، 

 اوستونه یامان یئل اسدیرمه سين)احتمالی وار یامانليق یئلی اولا(

 ی درمان بگيری )نفرین است(یامان درد توتاسان: درد ب

 یامان درده دوشموش، یامان یارا چيخارداسان، یامان یارا، درد آغری ... جانووا

لانێر: با بدبختی و فلاکت روزگار می گذارند  یامان قره گۆنله دو 

 ن: با بدبختی و فلاکت یامان قره گۆننه

 یامان گونه قالاسان

 یامان گۆنه قالمێش: 

 اموسی، لایانآرواد یامانێ: فحش ن

 یامان وئرمک:

 یامانلاماق: 

 یامانا باسماق: پی در پی فحش دادن

لماق:   یامان آیاقدا او 

 چوخ يامان اياقدادير:

 یان:

 یان آلتی

 یان اوسته اوتورماق:

 یان پؤرتو: یان قيليچ

 یان پؤرتی یئریمک:

 یان قووزاماق:

 یان کئچيرتمک:

 یان گؤتورمک:

 یان یئره باسماق:

 باسن، کنار، قيراق بغل،یان: 

 يان آلتي

 يان پؤرتي:

 ك: يان چكمه
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 يان دور:

 یاناشماق: 

 ياناشي: باهم، كنار هم

 يانچي: كمك وهمراه چوپان

 يانليق:

 ياني قره:

 یانا وئرمک: یئریيه نده یانا وئریر

 یانقيليجی اولوب، یانقيليجی یئری یير: چپکی راه می ره، موقع راه رفتن یک پاش را می کشه

 قيليش: قيرخ ایاق، خرچنگیان

 -یئر آدی دیر آخساخلار کندیدنده-یانی قارا: یانی قره

 یانی یارا:

 یانێ بالالێ گلدی: جوجه و فرزند و ...

ۇلمۇش )یۇمۇلمۇش(: نفرین  یانێ یو 

 یان:

 یانا: -یان

 یانێ:-یان

 یان پؤرتی: 

 یان قيليج:

 ور بر، هنده يان ـ دؤيره: دؤيره

 یاناغ:

 تئلی گلمير داراغا  لاغامدینه گيریب قا

 ......................  صادق باخێر یاناغا 

 

 یاناق: گونه

 یانسێلاماق: 

 ائله یانسێلایێر آدام دئيير اؤزۆدۆر:

 سوختن، آتش گرفتنیانماق: 

 يانسين جيراغي كلسين ايشيغي

 يانقي:عطش،جوخ سوسوز

 يانا قالماق:حسرت به دل ماندن-يانيق قالماق/يانا

 م هاواسييانيق كر
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 قينی و ...-قئيدی: یانيقێنێ، قينی-یاندێ

 یانسين چيراغی گلسين ایشيغی: پایدار باشد و محتاج غير نگردد.

 :ێیانق

 ز(: سؤنمه-سه یانماز )سؤنمه-یانماسا

 سنی گؤرۆم یاناسان: نفرین متوسط

 یانێقلێق: 

 یانێق: 

 بالا يانيقي: حسرتمند فرزند

 یانماق:

لارالی یانێغين الی یانێغد  ان خبری او 

: و یانوو   نو 

 یانێشماق: یاناشماق

 یاوا:

 یاواکار آدام:

 مک له نمه:، ضعيف له یاوالانماق: ضعيف

 یاواش:

 یاواشجا:

 یاوان: 

 هر چيزی که سر سفره آرند تا با نان خورندیاوانلێق: 

 مک:  یاوانلێق ائله

 ک:  یاوان یئمه

 ک:نون خالی یاوان چؤره

 تاپمير باشينا آند ایچهبير تيکه یاوان چؤره ک 

 یاوان آش: غذایی شبيه سوپ که بيشتر برای افرادی که سرماخوردگی دارند پزند.

 یاوان:

 گيم او لسۇن اؤزگه مالينا قاریشماسين : حالال چؤرهیاوان یييه نيم اولسون یامان دیيه نيم اولماسين

 یای: تابستان/ فصل کار در مقابل فصل استراحت )قيش(

 ن سه زه ن قيجي كسهگقيشدا  يايدا ياتان
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 نيۆگ ینو: يايين لاپ ايستۆیایين آلا گ

لماز:  یۇرماق او   /yayin acin qışda doyurmaq olmazیایێن آجێن قێشدا دو 

 یای: کمان

یان یو خ/ یای او خۇن گؤیده ناغێ ائوه قو  ن آسێر )گؤی: دیوار، سقف و هر جایی در خانه که بشود چيزی را  قو 

 کرد( از آن آویزان

 یایماق: گستردن، نان پختن

 یایێنماق: 

 ن یایينمير: بيریننه

 مک:  له یخه

 سی نتی نتی: قاتێق یخه یخه

ولێ:  لی, یسو   یساوو 

ولي دره نشۇ کندین آدی (yəsovlı dərəsiسی: ) یسو  لابيله قو  ولێ او   ر/)ظۆلم آباد کندی( دیر، دۇزو یاسو 

ولی چایێ  د کندی(( /)ظۆلم آباyəsovlı çayı) یسو 

 ر: یهه

 یهه رین قنتوزو:

 ر کيمی چالا آت، بئلی چوخ چالا آت ر بئل آت: بئلی یهه یهه

 یو خ

 یو خلادێم بيری یو خ

خ:   یو 

 يوخا:

 خسا:يو  

خ یئره:  یو 

 یو خسان: 

 لی ن، ایرهێن: یاخۇخیو  

رغا: یورتمه  یو 

رغا قاچماق:   یو 

رغا گئدمک:   یو 

رغالاماق:  یو 
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رغالاماق:   یو 

 (Yorgalamaqاؤله نده ائله يورغالاييردي.)  دده سي

رغان: لحاف  یو 

 سن: رغان آلتدا يييهيو  

 يورغان باسماق:

 يورغان سيريمه ک:

رغان سالماق:   یو 

رغان کيمی دیر رغان یارا: بکلی و بوتون ، یاراسێ یو   یو 

رغان آلتدا یئمه  ک:  یو 

 پيس چوبانا دیيه رلر: آلدوغووو یورغان آلتدا یيه سن.

 رغان آلتدان دورانمایاسانو  ی

رغانا دۆشمه  ک: یو 

رماق:   خسته کردنیو 

 ن:ۇرغيو  

 لماق:ۇريو  

رۇلمۇش  یو 

رماق:  یو 

رماق:   یان یو 

 کار ائشيدمه ز يان يورار

زۇندۇرماق آلداتماق، یایيندیرماق، اونوتدورماق،یورماق، جایدیرماق،)پی نخود سياه  yozundurmaq: یو 

تایا گئتمه –، منصرف کردن واس کسی را پرت کردنحاغفال کردن،  فرستادن( سين  یيردی بيله ک ایسته او 

زۇندۇردۇم   یو 

 يوووزدورماق:

 یو سماجا: لخت و عور، یو سماجا کند، )قاشقایجا: یو سار: لۆت داوار(

 سماجا:یو  

 سماجا کند اولار.لسادا يو  کنديميز کند او  

غرۇلماق: پيچيدن  یو 

 یو غۇرماق: سرشتن

 م حاضير كؤكه تاپديم:ێردوم نه ياپدۇغنه يو  
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 یو غۇن:

 نلاماق:ۇغیو  

 یو غۇنلاشماق: 

ینۇ یو غۇن:  بو 

ققوش:  اوزو یوخاری یو 

 یو ل:

لچۇیا دۆشه ایت ایتينه  ر ن بو غۇشار، گێراوا یو 

لونان گئده رولماز یو   ن یو 

 یو ل:

 کوره راه، راه باریکه –یو لاجاق: راه  –یو ل 

 مير ائله مير: اخلاق یو ل ائله

 یول اوزو دانيشماق:

 یو ل باشلاماق:

 یو ل توتماق:

 یول سالماق،سالدیرماق

 یو ل کسمک:

رخۇ واردێ بۇ قۇلاغدا؟ یو ل گزمه  گه قو 

للار ا یيلير آیاغێم آلتدا-یو خ خ یو   یو 

 ایلده بير یو ل:

 اوزو: ليو  

 يولاجاق بيله ن آدام - ليو  

 ك: لا گئتمهيو  

 ك: لا گلمهيو  

 لاخ:يو  

 للانماق: راهي شدنيو  

 مک مک: رفتار ائله یو ل ائله

 یو ل: دؤنه، دفعه

 بير )بی( یولليک: بی دؤنه ليک، بير دفعه ليک

 یولا داش دوزمک: در مواقع خرابی جاده و ... سنگ چيدن جهت راهنمایی رانندگان

 یولا داش یيغمه ک: راه گرفتن و راه بستن با جمع کردن سنگ در وسط جاده

لا   سالماق: بدرقه کردن، اؤرتۆرمکیو 
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لا گئدمک:   یو 

 ميرلر ن يولا گئدميرلر: يول ائله بير بيرينه

لا یاتێم: منطقی، سؤز قبول ائده  ، یاتێملێن، باشێ یۇمشاق، سر به راه یو 

لجێغاز: کوره راه و راه باریکه  یو 

لچۇلۇق: همراهی در سفر  یو 

 نده آغيز بالا باتير: یولداشدا دیيه

 ر: دوستانیولداشلا

 یولدان قالماق:

 نه زیل آیاقلادیر یولدان کئچه

 نه قزیل آیاقلادیر: از رهگذر هم کار می کشد. یولدان کئچه

لوق  باخان : سائل، گذری، الهیو 

 : بر آیين و مسلکت لعنتلووا نهله تو  ی

 یو ل: آیين و مسلک

لماق:  یو 

لۇخماق: یو خلاماق  یو 

نجا:  یو 

لۇ:  نجا کو   یو 

لو بيتمهسفئيين با نجا کو   ز شيندا يو 

نجا:  یو 

نجالێ وان کندی( yoncalı یو   /)قۇشقو 

نماق: پوست کردن و رنده کردن )نجاری(  یو 

نماق نتاماق: یو   یو 

نماق: مجازا به نفع کسی کار کردن  یو 

نار: به نفع تو کار خواهد کرد:ۇب  ندان بویانا سنه یو 

یۇق وۇق، یو   یو ۇق: یو 

 لاماق یاخين شماق،ۇییو  ق: ماۇییو  

 یۆز:

 یوز اللی باشده عربجه سؤزدیر.  نفرحرفی فارسجادان آلينيب و  واللی نفر: یانلێش دیر، آرادا او لان  -و-یوز

 دوز دیر
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 یۆک:

 ک: مه یۆکله

 یۆک اۆستۆ:

 ۆزؤك اۆي

 یۆک:بار/یۆک اۆچدۆ: ائو یۆکۆ

 ک چاتماق: بار گذاشتن بر الاغ و ...ۆی

 مک: یۆکله

 یۆکلۆ:

 اق: یۆک داشێم

 یۆک آلتێندا:

 : اوجا، عالی، بلند مرتبهکسه کۆی

 یۆنگۆل

 /məni yüngül saqqal elədiدی: مرا سبک و خوار کرد،  منی یۆنگۆل ساققال ائله

 یۆنگۆل:

 یۆنگۆلوار: جمع و جور/ سبک مانند

 یۆنگۆلوارێ: جمع و جور/ سبک

 یۇخاری:

 مرباندان یۇخارێ آتێنان گئد: بعد از مریان

 یۇخۇ:

 گؤرمک:  یۇخۇ

 ک نه یاتدێک نه یۇخۇ گؤره

 ائله بيلير یۇخۇ ایچينده حالوا وار: شتر در خواب بيند پنبه دانه/ خوش خيال

 یۇرد:

 ( /)ظۆلم آباد کندی(qurban yurdu) قۇربان یۇردو

 ده یئر آدێ دی  مایدان یۇردۇ: قۇردره

 یۇرد:

 دی، بدبخت و ورشکستش کرد سين یۇرت ائله یۇرت: بيله

 شێ قالێب: تک و تنها مانده استدا یۇرت

 یۇرد:
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لماق:  یۇرد او 

وقات آلماق منی یۇرد )سۆنگ( ائله  /sovqat almaq məni yurd (süng) elədiدی: سو 

 یۇرد:

 یۇوا:-یۇرد

 سی: یۇرد اسگی

 خشایير: خيلی کهنه و پوسيده است.يورد اسگيسينه او  

 یۇرد:

 سی: یۇرد اسکی

 لميشێردو یوواسی داغۇی

ل  ماق: یۇرد او 

 ک: روش دزدی گله تمه یۇماق هئلله

 یۇماق: 

 یۇوماق: 

 یۇوۇنماق: 

 ووشاجاقۇووشدان او یۇبو ی

 یوووش: حمام کردن

 سووا گيرمه ک، استحمام ائتمه ک ) یوووش: استحمام چاغی( yuvunmaqیووونماق: 

 سين یۇوۇندۇر یۇوۇندۇرماق: بيله

 یۇمشاغ:

 یومشاقليق

 یۇمماق: 

 الدێیۇمۇق: الی یۇمۇق ق

 یۇمۇرۇق: یۇمرۇق،

 یۇرمۇرلانماق:

 یۇمۇرۇ: یۇمرۇ

 یۇمۇرتتا

 ا بادیمجان: املتترتۇمۇی

 یومورتاسين دیشينه چاليب: مزه اش زیر دندانش مانده

 يغاناغي:  ا قهترتۇمۇي

 yumurta zad qırıgı varیۇمۇرتا زاد قێرێغێ وار: 

 یۇمۇرتا یۆکۆ داشێماق: 
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 بيله سينه يومورتا يوكو داشييير

یماسێن: ائوده یاتان، و ائشيگه چيخمهی  رلر نه دیيه یه ۇمۇرتالارۇن سو 

 یۇمۇرتاسێن دیشينه چالێب: قيریمين اله گتيریب

 غ هانێندادێلار لر چيخمه یۇمۇرتالار چيرتيب: جۆجه

 یيب یۇمۇرتتا قيزغينی دیر: هله کيرت دۆشمه

 یۇمۇرۇ:

 یۇمرۇ:

 یۇمۇرلانماق: زانوی غم بغل کردن

 یۇن:

 لماق: یۇن او  

لۇب: موهام سفيد شده  باشێم یۇن او 

 ک: یۇن چيرپمه

 یۇوا: 

 یۇواسێ کئچميش: 

 ک: یيخمه

با او لسا یيخدی-یيخدی لماز )وۇردۇ-یيخدی: سۇ نو   قاچدێ(-وۇردۇ/قاچدێ-یيخدی او 

 ک:به زمين زدن یيخمه

 ک:  یيخيلمه

لار ن قۆوه گی یيخيله ائششه ضرب:  لی او 

 سوراخ کردنک:  یيرتمه

 ييرتيق: - يقيير

 یيرتيغ: 

 ک:  یيرتيلمه

 یيرتيجی: 

 یيرتيلميش:

 ن: یيرته

 یيرتی: -دارتێ

 ن یيرتيق گزه-یيرتيق داوارجێق: یيریق

 ک: یيرتمه

 یيرتيق-یيریق
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 مک: له یيرغه

ولاماق له نندینی یيرغه  مک: تو 

 Yiğməkجمع و جور کردن ک:  یيغمه

 یيغيجی: 

 ک:  یيغيشمه

 ييغينتي: –يير 

 رليكلي آدام:مال جمع كنييغين دي

 یيغين: تجمع، اجلاس

بيرینين اوستونه یيغه رلر. و بونا یيغين دیيه رلر، بير -کئچيرد بير-ييغين: کرمه نی کسه نده ن سورا اونو چال

 چوخ اولدوغونا گؤره بير دئچه یيغين دوزه رلر.-قيشده نئچه دؤنه کوم کسه رلر و آز

 ييغينتي:

 نا توشتوش گليبلر: قيررا  ييغينه

 Yiğişdirməkیيغيشدیرمک: دسته جمعی و با همکاری هم جمع کردن و تمام کردن کاری 

 آدم گدا صفت و بخيل که هر چيز را جمع می کند )بی ارزش و با ارزش( یيغيمتيل آدام:

 یيغين دیرليکلی: اهل قناعت و مال جمع کن

 یيغين:

 بير یيغين کرمه

 مک:  یێغێش، ائله-یێغ

 ر، سنه نه قالێب:سيکدی-یێغێشدێر

 /كن جمع مال:yigin-dirlikliدیرليکلی: -یێغێن

 /كردن تندي:yiyənmək,yiyəməkمک:  ک، یييه نمه یيه

 یييه:

 مال يييه سينه اوخشاماسا حارامدير

 یييه:

 یييه سيز قالميش )مال و وارا دیيه رلر(

 دیيه گئتدی: از دستش با آه و ناله رفت-یييه وای دیيه

 yiyəsun ölsünن: سون اؤلسۆ یييه

 دیيه گئتدی:-سی وای دیيه یييه

 ليک او ل:  یييه


